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itoika caitaba TZMnrosK, slli* r. ItlC.

^4* SoätauaSwrWW til1 eter- digen syealer oeb §om belör. _
re del er Wrerfwtsi till mjölken, och k V i H H yl 11 k tlPmittfi tl med de sina. en inetuad brböfva jdåkia* fråa. dt: ega arbetet utbyta 4» »tådtlAkt **<►-
aåril med bånarn härtill aon »ed llvlUlll ] med en god bok eller litet mus k. strax til! det andra, mea bar alltid en »lund derligi ren me a iiS i >►.« . jfV
taoäe på att skydda s.na gaagkiåder. “ - ■ ••—It.
bör den nyölkande halat ba ea sår- “* * koriigea skal! göras. “Tideu räeker rända efter behag. Men det är annuj kunna
skild mjolkdräk? af linnetyg, hril- * "w" V aldrig till och jag arbetar hela dagen, eo sak mar miste iakttaga, nämligen »eeokaiide. Vå lediga förmiddag-- Vk«
ken han träliar, när så ar nödigt. I>m aa< ®*n ** g*ag **aile ** det är rent af outhärdligtanför- att tidigt börja sin dag. -jm elVrmiddag*stu»dr kat dä »itt
Denna dräkt förvaras på sin gifna. lusl 4,1 kyaea ee eam. som han all~ , !rodde mig härom dagen en liten för- Det år rent af märcvardigt bur *rbeie hinna utföra*, väfn.vl. tronad
lämphga plats i Udagånlen. oeh på- mt* kaauer. ja, «em han ser för iör- j ♦ viftad fru. Familjen besten! at maa. myrket man kay uiuaa ujidau pa nå- vller iyhkt; delta for de fal’ ilar fle- 

i tages sålunda där. wla gången, så »kb-l han åtminstone t<h hustru, en liten fiieka på ti år oeh1 gra tidiga morgontimmar. oc!i så ra tjänare hållas. a*' en en>aM bi»r
1 För#1 mjölkningens början, tvättar vers ‘"rtinksam «■>< att iä!ja *' jT| jungfrur. Fallet intresserade mig tyst oeh Ingnr man har det. Tro inte man knappast befara >å*ot extraar- 
den mjölkande omsorgsfullt sina han- *MT vaeker ffirkit for än*la må . c? ^ ^ beslöt utfråga henne en smn- att ni fära illa af att komma så t idigt bete, om ej hushållet är litet, ty för 
der. brifka dessutom böra sköljas i' For det första skäll dén röTvade kys ja aW^c| reda }>å hur hennes dag nr aängen, tvärtom »kola ai aldrig den «oai ordentligt xcli plikttroget

•rent ratten för hvarje ny ko. som 66,0 då smaka tuasu gåu.r* l»aTtre. än förflöt. Ja, hon kunde naturligtvis känna eder friskare oeb glaxiare »e-1 förrättar aitt arbete blir e; >å mv<*ken
mjölkas. Bäst Ir det. om det finnes <rm ^lsn den fA: en ful fiieka. jnl# hinna kvtums upp förr än hon dan ni bli nervösa oeh dåsiga af att tid Öfver alt den ej benöfvee till ar
vattenledning, ry di kan man tvätta ^ andra *kad han. om len skö rar k^add en stund före frukosten — liggs laage. Här kan ju blott vara tal bete för e*rcn rakning, »åsoYn lagniug 
oeh skölja sig i rinnande vatten oeh na *kulle komma pa den tanken au j^on ma4I<» hvila ut om morgnarna om friska, normala ma.imskor — sjn- oeh Moppoiug. Men man >kall ieke 
det vanliga oeh otrefliga, att flera taga hamd oeh dragi lionom iaför rit d^ hon kände a.g dödatrött —: när ka oeh klena ha ju oftast behu: af :iäller tillä a att tjanane gå sysalo- 
tvätta sig, kanske flera aånger, i ta- sannolikt fl ett mycket mild: ^on ^ koBJ ul • ^ket för att se till att bvda ut längre. löaa. inga *lagomål eller sura miner
samma smutsiga ratten. undvikes. *ln&\ Domaren ar ju v»ek*å blott en att ^ ^ng0 n4g„t till frukost, blef Ju atörre hushåll en husmoder harj för alt de ha “sa mycket att gor« . 
Vnder en därför af sedd kran gö res människa oeh som »äRni*ka vet haji. del ett jakt jnnaa d*ana var färdig att ansvara tör. desto mer oviU be-, :v det är nrinst nyttiat for dem sjait 

F *n tratt, »om sålunda tjänar både att kölfet är svagt, »är frestelsea ar inhuren på bordet. Städning oeh höfx-er hon. Det ac tyvärr icke ofta a
som tvättfat oeh omedelbart aflopp »Utfor stor! <Hsk voro aldrig undanstökade förr- ti ha sådana tjanare. att vi kunna| lyeka, det måste alla Tära *ig inse.
for tvättvattnet. Denna angenäma m »ral drager åt- slrax f$TC miJdag. hon måste un- lita på. att de utföra »ilt arbete lika, Förstår nian den ovärderliga kon-

Ti!I denna attiralj hör vidare någ- nainstone tidskriften “'Toung man atn|tta en hel del sysalor. bra utan >om under hitsmo^lems till- rten art niiu i idela tiden, »kall hin-
ra grofva ladugårdahanddukar af lin- ar en pr*****' 80113 1 dagarna för gy»selsätta den lilla dottern o. s. v., syn — nutidens tjänare ha i nittionio, modern ej mkna en oeh annan ledig 

: ne. samt torkdukar för den förr om- handlats infor Londons jK>h*domstoi. ^ snm miJdageU oftast blef sen. fall af hundra ej det ringaste intre#-. ^tund atthxiåi ut oeh samia nyakrat-
nämnda torrtorkningen af jnfren. Käranden i målet, fröken Ethel Ler, <j*t just ingen eftermiddag häl- se för sitt busbondefolks bästa, på ;ert förnyad arbetsglädje. De lårvr

| Illa etilldt är det i den ladugård, där f°fd. en strålande blondin på aier jer pj mLn om hon aldrig tänkt sin höjd gura de mn plikt genom att' -om bekymtn-v ««e.i jäktande arbete
raan måste snåla me-1 vattnet vid,to° TiraT>. begärde en hinnande stor Rtl ^ira upp en hestämd arbets- utföra fiir detn bestämda sysslor, där- framkallat |w bennv» panna skola
renhållningen, oeh där man är allt »kadeeieitlnmg af svaranden, hr plan p-r ^ tjanarnei svarade utöfx-er hälst intet. Husmodern nöd-- snart åter janiua- ut, -»eli hon skall
för ridi for beaväret att, så ofta '*°hn Seogging^. hvilken haft den ^ou atl uågut sådant kunde visst al- gas därför — om s|xarsamliet och ord- ■ kunna känna si^' le!nadsgla«l oeh fri
det är nödigt, tvätta mjölkdräkt oeh fräckheten att pa öppen gaia omfam-i t^ng ^ fcc tjänarne skulle bara fin- ning skola vara rådande — vara med >om förr. t)ch af sina tjänare kan hon

| handdukar oeh torkdukar. Vänj dig na 4><lb kysaa henne. na (iet löjligft oeh göra som le be- öfverallt. den minsta -måsak måste giira nyttiga, dugliga människor, hvil-
att hålla alh rent, oeh du skall snart “Denne herre . sade den tinga hagade i alla fall. Hon hade tydligen hon ofta tänka på oeh öfvervaka. hon ka aldrig skola nödgas stå handfallna
nog icke tåla orenligheten! skönheten strängt ‘‘träffade mig for -^r ^ bittereta förstått att »ätta skall utöfva kontroll, arv order, gripa oeh rådlösa i lifvet. antingen detta

några dagar sedan på gatan oeh lad.* glg • 8tackars lilla hus- in oeh ställa tt!T riitta. ejälf lägga ger <lem ett eget hem eller det blir de-
då utan vidare sina armar kring mi:i moder> det gjord(. riktigt ondt hand vrid en del arbete dir så påfor- ras lott att nöja sig med det hem de

fitt ock annat ee »jolk. | nacke sam: kysste mu> f 1 .> r a gån- ,,m ht1 ;.1P t>rI|" iag tänkte, att hon möj- dras. T de hem. där husmodern ej öf- kunna finna hos andra.
u , --------- ,.. . ger. Det var den första ky*a jag mot- hgen kunde jia !lpra oh-ckssystrar. var tillsyn, går också allt därefter.

m , eig..^° ToreauHnmg' tagit af en ung man och jag blef dnr- hvjIka Uundp t,ehöfva en Väckelse. ' , Sofver hon själf till kl. 9 hvar mor-
",m den betydelse nyolk her .om f»-j för ytterligt förskrEekf. X„ v„. vi jn slit for väl. att en gon. kanske längre, ligg. oektå ben-
d. for os. msnmskor. n.r m.n f»r' .‘Har förskriekelsen selan lagt hB,mnd,r. som sill hem oeh ne, tjänare oeh försumma sin. syss-
bor. omkring en 1-b .1 .11 Ml aig". frig.de dom.ren med etf under- ,j öfverlämnar dett. ,iv ämbete i lor. Senast kl. 7 bör hon därför stig.

^eetår dÄraf el er Produkler dir-itrvekt småleende främmande händer, har mycket att upp — nnder vintern någon halftim-
nträtta och tänka på." hälst där mån
ga ham finnas, men absolut säkert

, . - “Kyssen kan alltså ej ha varit *av- jjr att en rikt,g tidsindelning sparar husmoder som tjänare att göra app
h«r man geten, i Indien buffelkon. i dele. obehaglig", anmärkte domaren ,nvrk„ arb,i,. Uär en sådsn införts, ett bestäm* srhem. för avsslom. un- 
Sydamerika l amin. . ökentrakterna vist. "oeh jag Iror. att förbrytelsen u„ ,rbM„ ; hn,hl„ ,.,h der verkans dagar (hållas 2 tjänare,
kamelen oeh pi Ry..landa oeh Asien, gr tillräckligt liårdt beatraffad med lt>t hnfmndern bet öfver bör köksan ha sitt särskilda »rheroa
atepper stoet. Hrmjolken em ande. i eti punds höter. Om ni >enl en ful känna ,ig ,„m llld„ ilnn stindij0 pi. ,*h hnsjungfnm eittl. så att all städ-
många lander for ett t»ra oat oeo i fl,eka. så skulle jag be bestraffat ho- sklll j nve,n. Att rätt indela tiden ning oeh hvad därtill hör. äfeen där
vart gamla fusterlarul användes re- nom vida strängare, men ni är så vär
nens mjölk af lapparna. Hos oss bär ker. min fröken, att man lätt kan tör-
i Amerika ar det i så of vervägande atå, att hr Seoggws ej förmådde mot-
grad kon, som förser med mjölk, att *tå fre*tei*oen. Lagen kan ieke förlå-
när xi har tala om mölk af ses där- ta hans brott, men domaren kan for
med uteslutande kon# mjölk.

God. oförfalskad mjölk innehåller
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Vårt Höstlager är nu helt inne.
Qör ett beeök oeb ae p« det!

WDIKIPBa C AN2W FOÄT STREET Tel. 76S4.
Oeh hvad »om ej ar minst riktigt — 

barnen bör» äfwn de i »in tid lära» 
att rätt indela tiden mellan lek oeh 
allvar, »å att arbete och hvila pi rätta 
stunder aflösa hvarandra. Just i bar
naåren lär man lättast, därför bör det 
ju vara föräldrars och lärares plikt 
att draga försorg om. att de unga tå 
riktiga begrepp om allt. Inplanta vi 
hos barnen lydnavi och ordning, lära 
dem rätt indela »in tid, »å akola de, då 
de själfva af ett hlidt eller obltdt öde 
ledas ut på skilda banor, aldrig be- 
litifva gå under, blott de vilja använ
da sitt sunda förstånd.

j

Marmor och 
granit graf- 

stenar
af alla slag

a: visserligen
Det är icke blott kon. som förser, ka*n rodnaude.

i mtj mjölk. I Europas bergetraktet

stammade flic- mc senare.
Det ir tiH stor lättnad för såväl

i# *1*

.WUl' s

från $10 till högre.
Allt arbete garanterad!. 
Importörer af svensk ach 

norsk granit.

våningen består af 6—S rum, kan va
rm undanstökadt till kl. 11. senast 12

är xcrkligen en konst som icke alla 
förstå, men den kan i <1<* flästa fall Olga.

C !

MacLean & Co. stå det.'*
Brottslingen betalade villigt böter- 

8/ proc. vatten och 13 procent fasta na och frågade sedan rättens ordfö- 
Mjölken innehåller olika rande mellan fyra ögou efter miss E- 

ealgs bakterier, sum framkalla vle för- thels adress. Han fi«-^ de.i ‘»ch l>egaf 
! ändringar, som försiggå med mjölken, sig skyndsamt ti]å- deu .ynta damens 
i I nymjölkad mölk ir antalet bakte- föräldrahem... 
rier mycket stort, men väzlar, bero-

Fur atl få utrymme, slutförsälja vi en del värdefulla böcker, »om xi ej ha tillräckligt många af för Att 
upptaga i vår katalog. De äro all» Importerade från Sverige oeh vi ge nedan alla upplwnmgar om hvarje 
lx>k som kunna gifvas i cn annons, på det att våra kunder så vidt möjligt är mi ,unna veta hvad de köpa.
DE DÖFVE. Roman of N. Selander. Vanlig oktav form 7Vax5. 263 eidor.Pris $1 1 V Nu....................
PASSIONSNOVELLER af Henning von Melated. Vanlig oktav. 270 sidor. Van! zt pris $136. Nu .

402 Logan ave.. Winnipeg, Maa.
Braneh Tards: Kenora. Ont., 

Selkirk. Man.
amneni

... 60a,
.. 70c.

HUSET MED DB TUSEN LJUSEN. Roman af M. Nicholecn. Vanlig oktav. 29! sidor. Vanligt pris $1.05.

Bveoaka talas.

Om två veekoj- -kall bröllop firas
ende på under hvilka oaBetändigheter mellan käranden och svaranden i må-

*se«hi»ws»e***wee»s»www»|
y» För att mjölken skall hålla sig »öt vande svärfadern extra ersättffing — 

FÖR EN fäller att motverka bakterierna* ar utom hemgiften — för de pengar han
are‘bete. De äro i allmänhet icke verk-; måste betala, fpv .len första kyss han 
y|j samma i en temperatur under 50 gr.' fick. eller rättare tog, af sin fästmö! 
yg Fahr., hraraf synes hur nödigt det, 
yg ar att förvara mjölken på ett kalltt 
^ ställe. Den vanliga me<oden för mjöl-;

kens bevarande år pasteuriaering och Den nyligen aflidne franske mar- 
^ S sterilisering. 1 båda fallen söker man kisen de Patingay tyckes, om man 
y» genom upphettning af mjölken döda skall »ätta tro till en förklaring i hans 
y- hå många bakterier »om möjligt. • testamente, ha varit en kärlekens mar- 
^ Det srår äfx^en för sig att bevara: tyr.
SR mjölken genom att iblanda kemikali-

k. preeerverade medel, men des- dan i en vacker skåde*pelerska vid 
£§5 sa aro / 'turre mindre grad skad- Comådie Francaise. Den unga damen, 

lign för hälsan, och på grund häraf *om då blott var 16 år gammal, spela- 
förbjudas deras användande genom de på scenen blott underordnade rol- 

afi lagstiftning i flertalet stater

NeNu
Den Amerikanska upplagan af denna berömda roman har eilts i mer än en liakf million exemplar. 

DROTTNING MARGARETA. Valdemar Danakonungs dotter. Hennes difs kamp. Hidt. roman af Axel Luiiöe-
gård. Vanlig oktav. 218 »idor. Vanligt pris $1.05. Nu......................................................................................$0.60

S:T GÖRAN OCH DRAKEN. Berättelser af Verner x-. Heidenetam. Vanlig oktav. 165 sidor. Vanligt pris $1.05
$0.60 
$0.70

Nu■ FANTOMEN. Roman af Henning von Meleted. Vanlig oktav 332 aidor. Vanligt pris *1.40. Nu 
ÄFVENTYR. Berättelser for ungt folk af alla Åldrar, af K. O. Ofsian-Nilaon. Med minga heleides planscher

af Edw. Renrgrer.. X*anlig oktav. 146 sidor. Vanligt pri-1 *0.95. Nu................ .......................................
ORKESTER. En diktsamling af K. C.. Ossian-Nilaou. Vanlig oktav. 147 aidor. Vanligt pris *1.05. Nu 
MASKER. En diktsamling af K. O. Ossian-Nilson. Var.lig oktav. 08 sidor. Vanligt pris $0.70. Nu
CIRKELN. Berättelser af Kigfried Siwertz. Vanlig oktav. 300 sidor. Vanligt pri* *1.36. Nu................
GATANS DRÖMMARE. Dikter af Sigfrid Siwertz. Större oktav, 9t5s v 76 sidor. Vanligt pris $0.50. Nu $0.25 
LIFVET8 MÖRKER. Roman af Elisabeth Kuvlenstiema-Weneter. Vanlig oktav. 233 aidor. Vanligt pris $1.05.

$0.60 
$0.36

God Cigar
FÖRSÖK

Flor de

«
80.45-1» Ett offar för kärleken. $0.60f : $0.35

Ä $0.65
Sfi
äfi Nn
Ä l TVA KVINNOR. Roman af Kristina Xilaon. Vanlig oktav. 167 sidor. X’anligt pria »0.70. Nu

I SKÄRSELDEN Roman af Kristina Xileeon. \"anlig oktav. 176 sidor. Vanligt pria $0.70. Nu................ $0.36
OBS! Alla dessa böeker äro nya. fina exemplar, väl tryckta på godt papper och med konstnärlig utstyraeL 

Det vanligg priset Hr* ej uppskrnfva Itför ati det nedsatta skall förefalla lågt. utan är beräknadt efter det 
svenska bokhandelspriset med tillägg för porto. Således ej mer än hvad ni ejälfva ekolle få betala för hvarje 
bok om ni skrefve efter den från Sverige. Xu får ni den för hälften. Således en verklig realisation.

OBS.! Sammanlagda nedsatta priset for de 14 böckerna är $6.80. Till hvar oeh en eom rekvirerar alla eke. 
la vi dessutom rabattera ytterligare $1.80. Såledee böcker värda $13.95 för $6.00.

Han förälskade sig for tolf år se-w AAlonzo»

5* a

ler. men i gengäld en hufvudroH ; 
yg Hvad »om gt>r att mjölken år hvad1 markisen» lif. Han bcriittar härom 
jjc man kallar ‘‘rik är den större eller me«l bitter sarkasm: 

mindre grad- smörfett. den innehåller.

* CIGARREABRtKAXTER
m och

Björck & Börjesson, tO West 2Stb Street. New Tork.t' ■“För tolf år «edan. då jag lär.le 
rJ_ Detta växlar *å betydligt hos mjölk känna Lorette Dion, vav jag ägare af 
^ från olika kor. att vid många etörre två vackra »lott. 16 millioner franc». ■ —
2S n,^jerier underaökes all Icx^crerad :ri»ka armar oeh ben CH‘b två skarpa 
y» mjölk för graden af smörfett. oeh le- ögon »ann förde ett lugnt, angenamt 
ga.| 'erantören betalaa därefter. lif. Detta har allt förändrat» och där- ❖

——----- med har min kärleks budget belastat». Å
Min vänstra arm ur atyf emedan .jag ^ 
var för fordrande: jag ville ha min ^ 
lilla Lorette för mig själf. men dei

•lagar..a »'»m vanligt och på vanliga! Ett Arboga-original har gått tiil ville hon inte vara med <»m. .Jag gaf f 
| A JK tider, sedan kan man till mellanmål sina fäder. Det var en gammal skräd- mig därför in i flera dumma dueller y

A ̂ #axVJaV g,, dem nägon del >ad blandad i darv. S. .T. Tuuqvi»t, »om gjorde åkia- med de man. som hon föredrog. Slut-
~ —— golfatröeL som l»r utgöras af ren; ga remakt ea och v ällofliga rätten myc- resultatet af dessa blef >en »tyf arm

Samtidigt kan1 k»t besvär, vanligtvis från »varande- »om följd af ett värjetyng. I fotterna
man oka på köttfodertillsatsen i | plataen i fyllerimåL En gång skulle har jag reumatism af de många ajö-

» blötfodret i ganska hög gra4 oeh ej emellertid T. användas som nödfalls- resor jag måst företaga för att till- J
1>en . en narmer sig ii * häller »para på torra bengryn i hoar-| vittne i ett svårutredt mål och må fredsställa min nyekfulla Lorette. åli-

å galh.‘»‘‘n a 'J *t‘V na eller färsk* sroaaade ben. *om -te med anledning däraf “vaktas*" na ögon ha blifvit avaga af att lä*a
..rdc '»r» an>tu».ia. .< 1 5 de då borde oafva samtidigt med för potatisneluam både under sön- de många käriekebref som — hon fått

kan beredas t e ingion*. a»m . , tin mellanmåltidema. Kokt dagen .>ch måndagen på aorgonkvi- från andra min. De här bifogade räk-
ler sommaren uitu. uPf‘:‘ 11 potati» bor till *tor del ingå i blötfod- sten. Men huru det var lyckades han ningama oeh kvittenserna risa, hvart

nu s isn (»t e \ sra 1 ' ^ deesutom kan man efter råd <dinka undan etn stimd. oeh tvärt mina millioner tagit vägen. Som en
dition. ra m :.g.x p » »• r .orei^as ^ lagenhet bestå dem med mjölk kom han i »in vanliga stämning. Ef- verklig narr fann jag en glådje i att 
mersndel* gallringen suewsivt året ^ 6
rundt oeh dessvärre oftast på måfå.

ej alh för af-

sIMFORToRER AF HAVANA TOBAK■
ALONZO & CONZALES

»
WINNIPEG. MAN$18 MAIN STREET,
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En rekord månadSkräddsreu och itadsflihsien.

h*lm cllfr torfslruOsUr» hönsbw*ttnlB*iru*! för

Grain Growers’ Grain Co.
x22,500,000 bushel» spenn-Denna utveckling vitt- 

det förtroende 

»om fermani e» bolag 

vunnit

150,000 Bushels spann

mål såldes genom vir 

förmedling under Sept 

1906.

eller xassle o. d alfall från mejerier :er betydlig svettning bos allmänna *myeka min Lorette — till andras J 
. cr k"k. Vid denna tid äro betorna, åklagaren stod T. omsider till höger förnöjelse — med briljanter. som till-(^ 

lau -it stora och fasta, ait man j om domaren
•a*ie ! remt ' a a usagare a^-n ; aavaada ifveu dessa, men dock — Hvad vet au T. i det här målet? Hon har med rätta, nu då jag är ut- 

undcrlu:)-. - • »t. v i» ^ . 8lBä proportioner. så»<>m mellanfo- T. till Jen bredvidstående stads- armad. jagat mig ut ur mitt hus. Man
Slt J?”tXÄn * a lone‘a der till hönsen. Grus. snäekskal oeh ftakaleur kan inte tro hur många toaletter en

metoder ai au * *am 4 träkol får j$å mga villkor saknas. — Håll i glasögonen åt maj! kvinna kan förbruka under loppet af
varphoa-. Itnu.istvnt -t: oe lauare

Iro i det »kick. att de med 
fbrdel kunna användas eller afvttras 

Här fuxne* da

Xmål såldes genom vår'.aae vi hoppa», atl 1 nar omsammans kostade 3 millioner franc* 2YOförmedling under Sept. 

1910. iför

2Enligt (l,tt» förfiringxiiti kanl Frut.it frio tederhörsnd.! 
ma:, fl d ibb.1 nytt. af -ma aigall- — HåU i glaaöfen.n. maoniaita. 
nngadjur. d.H-därigenom atl J. u^dan jag »varar
uåatao g.oa»t oka pi varpii.ng.n all

femton år!
Det boata rar. ati ja- med mina 

pengar räddade en a t Lorette# favori- 
Xudea uade ingen iag aeh åklagaren ter från rnin. ntan att jag hade en

deles kullusaii oeh iiålla i med det mi#te ta hand om skriidarmu glas- aning därom! Kirlesen gör krinnor-
er. Jltea tid. tills fettaoaäjiuingaa blir egou. na »Inga. Till oeb med liUa Lorette.
hindrande liirför. ,ie!i då dröjer let — Xi t- tala om hvad ni vet na, som ej kunde råkaa tiö fem. förstod
ej många dagar därefter förrän dei domareu. briljant att räkna till 366.000 når det
är t-1 att gallra bort från floeken — Jag vet inte ett dugg. sa' skräd- var fråga om en älskare, 
dem. -»■ blifvit trötta. darett. Mina slott agaa-nn af en bandskma-

(Jeb l änd till åälägaten: käre oeh en slaktare, som beailta stör-
— Ta hit glasögonen igen. ; re lifserfarenhet in jag ägt.

skalder efterlämnar jag na orkaå till 
min Lorette."

Xrasan*

lSÄND SPANNMÅLEN TILL ERT BOET BOLAG. DA KAN NI VARA FÖRVISSAD OM HÖG»laktprolukt
flera aålt att medeDt gödning for 
.Sala dem eit bättre hall. oeh bland 
|0Mä »r det #nkla»te oeh bekväaligs- 
sto in godm»* enligt ungefär nedan
stående .aofdnuegai

GellringahSnsen plneerns i ha» eller 
afdalnuv fiir mg själf ra. oeh böra de 
hfveeledes hafra nllgåag till en 
mindre gird. aå att * ef Tantrifras
eller för eyrket »akna sin kanske f
fåret ehegränaade frihet att »iröfva Ej mii»t ho. den mjölkande är
nmknng 1 båset. Sänt hälst bör det oD. si oeh så med renltglieten.
vara lelvis oppe, it landau för alt Oeh doek förstå vi. all fri» såväl lagHe* för »irnphoäta ér ett rtsert
<J0r.n ,j .kola- i.4» krwt på frisk dennes händer ,s,.m kläder kan öfver- tef^rn på sjukdomens annalkande 9,

«. siitpisesr. riifnaete ne: fiir*- ixhet mjUke». D't Chamheéfaigs Congh åts^f gtfves .
alla slag af fodeiwmr (6. sniekakal nämast foregi- de arbetet kan ha -trwt efler t. «. ta. efter etraphoela- mg öfver alt t.den aldrig »äeker t,II

vanliet.-ham* »w fram vant »f de- beskaffenhet, att den börjat sfcaU den förundra aa fallet., »r dem — In ar Jet ett. an ett ln- 
,m för Otbiw *Hle« rent mjölkande bl,fri, bemängd med. ImehåVer ieke riD^Silj# af na- ma» ej hmmes med. wh *«trt»

-Vedras de första dam metier srnuis. ja af'«n bakterier» l alla han ilätidä gia lt sie å; alt ha hunait aitdar. *0

s.,m
l•TA MÖJLIGA BETALNING

1
iGrain Growers’ Grain Co. Ltd.

Under Bond 
WINNIPEG

IMina XRenlighet bee mjölkande.

Har License 
MANITOBA

MARK: — Alberta-tärmir. torde väeligast 
adreaacra oee till: 107 Grain Exchinge Calgary

Heshet hw ett bara »om Ir mot-
Tag rar» »å tidea!

IOfta hår maa husaeödrer beklaga

❖4444444H4I<^
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